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O POTRCEVI PREDVOJNI PRIPOVEDNI
PROZI

Od zacetka tridesetih let dvajsetega stoletja do druge svetovne vojne je Ivan Potr¢ napisal eno povest
(Sin) ter Cez trideset novel in ¢rtic. Razen v paraboli¢nih novelah, ki so dogajalno postavljene na Kitajsko,
je v Potrcevi pripovedni prozi pred drugo svetovno vojno tematizirana pisateljeva vzhodnostajerska
pokrajina s kmecko-vaskimi literarnimi osebami, v ospredju sta njihova socialno-eti¢na problematika
ter elementarna erotika. PotrCeva proza kaze opazne regionalne znacilnosti, ob pokrajinsko zamejenih
literarnih prostorih in §tajerskih kmecko-vaskih osebah kazejo na to tudi nekateri pokrajinsko in lokalno
obarvani nareéni izrazi v sicer knjiznem jeziku pisane in za vseslovenski prostor namenjene pripovedne
proze. Prispevek opozarja tudi na vlogo nekaterih jezikovnoslogovnih znadilnosti v Potréevi predvojni
prozi, zlasti na povezanost teh sredstev z znacajskimi lastnostmi literarnih oseb.

Uvod

Leta 1913 v kmegki druzini v Stukih pri Ptuju rojeni Ivan Potré je v svojih dramskih
in pripovednih delih najopazneje tematiziral socialno in moralno problematiko
predvojnega Casa na Stajerskem podezelju. Kmecki, bajtarski ali kocCarski svet je
opisoval, kakor ga je v svojem otrostvu in mladosti tudi sam dozivljal, zato je v
njegovi predvojni (tudi povojni) prozi precej avtobiografskih prvin, Se posebej v
povesti Sin (1937), s katero je moc¢no razbil idilicno podobo kmecko-vaskega
zivljenja in o kateri je Fran¢ek Bohanec zapisal, da je v glavni osebi Karleku »toliko
Potréa samega, da je pisatelj moral tlaciti avtobiografske Crte, ¢e je hotel ostati
povesticar« (1983: 482). Potréeva predvojna kratka proza je od tridesetih let naprej
izhajala v razli¢nih revijah in Casopisih, po drugi svetovni vojni je bila deloma
zbrana v knjigi Kocarji in druge povesti (1946), leta 1983 z nekaterimi dodatnimi
predvojnimi besedili (Kitajske novele, Nasa gruda, Sin) v prvi od Sestih knjig
Potrcevega Izbranega dela, ki sta ga po tematskem vidiku uredila avtor in Francek
Bohanec, slednji se je z obseznimi spremnimi besedami k posameznim knjigam in
leta 2002 izdano monografsko publikacijo o Ivanu Potr¢u s tem avtorjem doslej
tudi najbolj celovito ukvarjal, Kocijanova Slovenska bibliografija kratke pripovedne
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proze 1919-1941 pa kaze, da je ostalo zunaj knjiznih izborov Potréeve predvojne
kratke proze Se vec¢ kot deset kratkih pripovedi.

Zacetki Potréevega pripovedniStva segajo v trideseta leta dvajsetega stoletja, ko je bil
Se dijak ptujske gimnazije. Ze prvi pripovedni sestavki (Otroci, Kopaci), objavljeni
v dijaskem listu ptujske gimnazije Rast, nakazejo glavne znacilnosti pisateljeve
poznejse proze, obcutljivost za socialno-eti¢ne krivice in tematizacijo elementarne
erotike kmegko-vaskega ¢loveka na Stajerskem. Ce je v Potr&evi prvi &rtici v ospredju
obcutek pisateljevega sramu in krivde pred romsko deklico, ki jo je objestna fantovska
druscina hotela izrabiti za prve spolne izkusnje (ID 1, 9), je v poznejsih predvojnih
novelah in Crticah bolj poudarjena druzbena krivica kmecko-vasSkega proletarita,
saj je bilo pisateljevo razumevanje literature usmerjeno v realistiCno prikazovanje
¢lovekovega individualnega in druzbenega Zzivljenja. Zavezan spoznavni funkciji
literature je Ivan Potr¢ v tridesetih letih prejSnjega stoletja pisal o vsakdanjem zivljenju
na Stajerskem podezelju, ki ga je iz lastne mladosti tudi najbolje poznal, o razpadanju
agrarnega arhetipa, socialnih in moralnih stiskah vaskih ljudi, o prizadetem otrostvu,
o nasprotju med kmetom in kocarjem, vasjo in mestom itd. Realisti¢ni poetiki in
Stajerski pokrajini je Ivan Potr¢ ostal zvest tudi po drugi svetovni vojni, Se leta 1981 je
poudaril, da je njegovo literarno ustvarjanje lahko raslo le iz osebnega dozivljajskega
sveta in da je bilo v vlogi izpovedovanja resnice:

sveta, ki sem ga dozivljal, in ki me je po svoje prizadeval — in le tako, sem mislil, bodo
zmogli tisti, ki me bodo brali, zaziveti s tem mojim tako po svoje podozivljenim svetom,

tudi za ¢lovesko izpovedno resnico. (/D 1, 461.)

S predvojno prozo se je Ivan Potr¢ vkljucil v model angaziranega socialnega
realizma (Pogacnik 1995: 266), kakor so ga v tridesetih letih na Slovenskem
uveljavljali Prezihov Voranc, Misko Kranjec, Ciril Kosmac in nekateri drugi. Ivan
Potr¢ je bil ze v gimnazijskih letih komunisti¢no usmerjen, tik pred maturo je bil tudi
politiéni zapornik (1934), v ljubljanskih zaporih so zacele nastajati tudi pripovedi
o kocarjih in njihovi revs€ini. V pripovedih je Potr¢ seveda na strani izkoriscane
armade kmeckega proletariata (viniCarjev, kocarjev, dninarjev), toda njegova
predvojna proza kljub angaziranosti ohranja umetnisko prepricljivost, saj iz nje diha
polnokrvno kmecko-vasko zivljenje tistega ¢asa. Potrcevi dninarji, kocarji, kmecke
zenske, pastirji, kmetje niso ¢rno-bele figure na ideoloski Sahovnici, so osebe iz krvi,
ki jih poganja strast, najveckrat so dramati¢no ubesedene in pred bralcem pristno
in plasticno zazivijo. Odmiki od socialno angaziranega realizma, ki so mo¢nejsi v
Potrcevih povojnih eroti¢nih novelah in predvsem v romanu Na kmetih (Borovnik
2001: 155), so zaznavni ze v predvojnih novelah, kazejo se predvsem v plasticnem
slikanju literarnih oseb in pogostem pesimisticnem pogledu na svet.

Potrcev odnos do knjiZznega jezika in narecja

Poetika socialnega realizma, kamor je literarna zgodovina umestila Potréevo
predvojno literarno ustvarjalnost, temelji na posnemanju resnicnosti in s tem tudi



O Potrcevi predvojni pripovedni prozi 17

na posnemanju jezikovnih znaéilnosti dolo¢enega ¢asa in prostora. Socialni realisti,
naj gre za Cirila Kosmaca, Prezihovega Voranca, Miska Krajnca, Ferda Godino,
Stanka Kocipra, Antona Ingolica ali Ivana Potr¢a, so izsli iz slovenskega obrobnega
prostora in so v slovenski knjiZzevnosti prvi¢ najopazneje tematizirali posamezne
pokrajine, vendar svoje literature niso pisali v narecju, temve¢ v knjiznem jeziku
in vanj vnasali pokrajinske in lokalne jezikove znacilnosti ter nare¢no besedisce.
V zelji, da bi bila njihova literatura razumljiva vseslovenskemu bralcu, so svojim
besedilom dodajali tudi slovarcke manj razumljivih besed in se za to besedisce kdaj
tudi opravicili." Ivan Potr¢ je na primer na koncu romana Na kmetih (1954) dodal
slovarcek, v katerem je razlozil ¢ez osemdeset besed, odlocitev pa je takole pojasnil:
»Ker je zaradi preprostega pripovedovanja ostala marsikatera beseda pristno
izrazena, bo zapisovalec te zgodbe po svoje razlozil nekaj preve¢ domacih besed.«
(ID 1, 303.) Prleskih lokalizmov, ob katerih bi nepoznavalec tega govora potreboval
dodatno razlago, je Se mnogo ve¢ (Zadravec 2005: 272).

Ivan Potr¢ je v slovensko literaturo vnesel narecno besedisce Stajerske pokrajine,
pa tudi nekatere jezikovne oblike teh govorov. Vec¢ kot stoletje po Stanku Vrazu,
ki je gotovo najbolj usodno obcutil jezikovno problematiko vzhodnoslovenskega
umetnika, je Ivan Potr¢ kdaj tudi potozil, da kot Stajerec ni znal »krajnskega jezika«.
A ko mu je Andrej Budal (ID 6, 14) ob izidu prve knjige ocital, da piSe v nepravilni
oziroma »svoji slovens§¢ini«, je svojo materin$éino, kakor je poimenoval $tajersko?
slovens¢ino, branil in znal odgovoriti, da je tako moral pisati, ¢e je hotel ostati
zvest svojemu ¢loveku, njegovemu misljenju, Custvu in nagonu, skratka, ¢e je hotel
kar najbolj Zivo in pristno pisati o kmeckem, bajtarskem ali kocarskem zivljenju,
kakor ga je dozivljal in spoznaval na obmocju Ptujskega, Dravskega polja, Haloz
in Slovenskih goric.? Potrevi zapisi o jeziku razkrivajo, da se je v javnem zivljenju
vedno zavzemal za knjizno slovensc¢ino in da je v literaturi zagovarjal pokrajinsko in
nare¢no besedo le tedaj, ko ta zivo razkrije ¢lovekovo misel, ¢ustvo in strast.*

Jezik Potrcevih literarnih oseb kot izraz njihove psihofizi¢ne biti in okolja

Potréeva predvojna proza je tematsko in jezikovno kar najmocneje zrascena z
vzhodnostajersko pokrajino, iz nje se skozi osebe in pripovedovalca Zivo razbira

! Opravicilo za rabo nare¢nih besed je zapisal npr. tudi Stanko Kociper na koncu romana Goricanec (Ceh
2004: 473).

2Potr¢ pise o svoji »itajerséini« glede na geografsko razdelitev Slovenije, jezikovno spada to okolje v
prlesko narecje.

O vlogi nareéja v literaturi je Ivan Potr¢ zapisal: »Pisal sem o svojih ali o nasih ljudeh, a pisal sem za na§
slovenski svet — se pravi, da se nikoli nisem izzivljal z nare¢jem ali se el kakr$ne koli literarne novacije
s svojo ’Stajers¢ino’, ¢etudi so bili pri nas ’vzgledi’ za tak§no — a moram povedati, kako me je to hoteno
narecnistvo, literarno tudi za lase privleceno, odbijalo, redko kdaj bi zmoglo umetnisko zaziveti. /.../
Drugace pa¢ nisem mogel pisati, ¢e sem hotel svojemu kmetiskemu literarnemu junaku ostati zvest in ga
zivo in hkrati slovensko izraziti.« (ID 6, 14.) — O svojem literarnem jeziku je menil naslednje: » Vedno
bi hotel, da bi bil ta jezik svojski, se pravi pristno ljudski in ne toliko moj — vedno pa bi tudi hotel, da bi
ostal do zadnjega vlakna slovenski, da bi pocival na najbolj svetih tradicijah nasega klasi¢nega pisanja.«
(UD 6,13.)

4 Prim. Potréeve zapise o jeziku »Krepka primera — dala bi zanjo cekin, Zapis o besedi, Jezik — to je
pisateljeva podoba (ID 6, 7-15).
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literarni fenotip vzhodnostajerskega vaskega Cloveka; njegove navade, razvade,
kretnje, znacaj, Custvovanje, Cutenje idr. Vse to se izraza tudi ali predvsem z jezikom,
ki razkriva mnogo vec¢ kot zgolj lokalno in pokrajinsko barvo. Ali kakor je zapisal
Ivan Potr¢:

Jezik — to je pisateljeva podoba, to je pisateljev odnos do bralca ali do ¢loveka, do
soCloveka: jezik je Se ve¢ — pripoveduje o tistem, kar hoce pisatelj povedati, hkrati pa
razkriva tudi pisatelja, misel in Custvo ... vse tja do zadnje in najgloblje ali najbolj skrite
kamrice ... do nagonskosti. (ID 6, 13.)

Za jezik Potr¢evih literarnih oseb lahko trdimo, da je najgloblji izraz njihove
psihofizi¢ne biti, njihovih dejanj, misli, Custev, Cutov, okolja in Casa, v katerem
zivijo. Te osebe ne poznajo miru in sproscenosti, odrasli in otroci se gnetejo v
premajhnih, umazanih, s slamo kritih ko¢ah, zaletavajo se drug v drugega podnevi
in pono¢i, kot z verigo so priklenjeni na krpico zemlje, drug drugega podijo zdoma,
med seboj verbalno in fizicno obracunavajo ob vsaki priloznosti, tudi na sedmini
(Pogreb). Otroci so pogosto pastirji, vprezeni so v trdo delo, veckrat so pretepeni
vse do krvi, odrasli nad njimi enako kot nad zivino spros¢ajo jezo in obup. Moski in
zenske v vinogradu ali na travniku garajo od zore do mraka, gazijo blatno ilovico,
stiskajo pesti, se utapljajo v pijaci, kolnejo, vse Zivljenje trpijo lakoto in krivico.
V vsakdanjem boju za golo prezivetje ti ljudje seveda ne razmisljajo o velikih
filozofskih temah, so pa zato ze v zgodnji mladosti razvili globok ¢ut za eti¢na
vprasanja. Ze od rane mladosti vedo, da Zivijo ¢loveka nevredno Zivljenje in ga
tudi zmeraj znova obcutijo kot krivico, njihova zemlja je prekleta zemlja, Zenske in
moski vec¢krat obupano vzklikajo obsodbo tak$nega Zivljenja.> Med njimi so seveda
tudi angazirani uporniki z dvignjeno pestjo (Kocarji), a ve¢ je onih, ki se vdajo v
usodo, i8¢ejo tolazbo v pijaci (Prekleta zemlja), v skrajni brezizhodnosti se odlo¢ijo
tudi za smrt (Imel sem ljubi dve, Pastir).

Potrc¢eve osebe so z vsem svojim delovanjem in bitjem pogreznjene v zemljo, vendar
jih enako kot zemlja zaznamuje tudi telesnost, njihovo Zivljenje Se v pozni starosti
dolo¢a predvsem nemirna kri, pisatelj bi seveda zapisal, da so Zeljéne. Potréeva
proza seveda ne tematizira velike ljubezni, a zato je v nji mnogo elementarne in
nepotesene erotike, slednja se kaze med mlado Zeno ter ostarelim mozem (Sin),
med kmeckim fantom in koCarskim dekletom ali obratno (Oce, Dekla Hana,
Klanfar Karel bi se naj ozenil). Erotika je pri dekletu lahko blokirana s strahom
pred nosecnostjo in grehom (Dekla Hana), pri moskem najpogosteje s socialnim
polozajem. Prva eroti¢na dozivetja se zgodijo najveckrat z elementarno silovitostjo
kje na senu, v kolarnici, grmovju, gozdu itd. Tako se dekletove sanje o ljubezni
praviloma koncajo. Zaznamovana in izgnana od doma nastopi trnovo pot nose¢nosti
(Oce), pozneje sledi obi¢ajno poroka s kak$nim ostarelim vdovcem (Sin), rojevanje
otrok leto za letom, boj za prezivetje itd. Toda eroti¢na strast Potréevim osebam ne
da miru, brez zenskega krila ne morejo niti ostareli moski (Prekleta zemlja, Kocaryi).

5V noveli Sveti zakon (1936) se Liza ob kopici dorascajo¢ih otrok, zapitem mozu, ki se ob tem Se
brezbrizno polas¢a njenega telesa, ter trdem delu na propadajoci kmetiji obupano sprasuje: »Moj bog, ali
je to zivljenje, ali je to kaksno zivljenje? Ali je za to zivela?« (ID 1, 284.)
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Tudi Zenska ne more ubezati eroticnemu nagonu niti ga docela potlaciti, saj enkrat
z vso silovitostjo bruhne na dan (pri Malecki v povesti Sin ali Hedlci v romanu Na
kmetih).

Nekatere slogovne znacilnosti Potrceve predvojne proze

V knjizni jezik Potréeve pripovedne proze se najopazneje vpletajo nareéne besede,
ob tem $e nekoliko arhaizirano besedisée, pogovorni jezik, jezik uradnika, kmeta,
dninarja, kocCarja, delavca, beraca idr. Vsi ti jezikovni podkodi ustvarjajo jezikovno
raznoli¢nost in bogastvo Potréeve pripovedne proze. Narecno besedis¢e sidra
pisatelja in njegove literarne osebe v pokrajinsko prepoznaven in zamejen prostor
Ptujskega, Dravskega polja, Haloz in Slovenskih goric, to je tudi prvinski jezik
pisatelja in njegovih oseb, jezik, skozi katerega se izraza njihov pogled na svet, zato
je to obenem tudi edini jezik, s katerim je lahko avtor najpristneje oblikoval podobo
svojega ¢loveka.®

Trdo zivljenje na skopi zemlji je Potréeve ljudi docela zaznamovalo. Zgodaj se jim
zari$ejo gube na Celo, hodijo skljuéeno, v otopelosti se zatekajo k pijaci tako moski
kot Zenske, vendar so slednje bolj vztrajne in pogumne. Okorne in v obnaSanju
robate osebe se tako tudi pogovarjajo, medtem ko moz govori o svoji Zeni kot o
babi, najde Zena za moza Se celo vrsto slabsalnih izrazov, kot so ded, krevs, stari
trap, cunja, staro kresalo, stara zapita slakota idr. Osebe imajo pokrajinsko znacilna
imena (Franc¢ek, Tinek, Tonek, Karlek, Lizika, Juzek, Janzek, Lojzek, Stefek;
Fanika, Lizika, Tunika, Milika, Hanika, Trezika, Malika). Po poroki se dekleta kaj
hitro spremenijo v babe, njihovo ime lahko dobi tudi slabsalno priponsko obrazilo
(Trezika je Trezanja, Hanika postane Handraca), najpogosteje pa so poimenovane z
zensko obliko mozevega priimka, ki spreminja Zensko v mozevo lastnino in obenem
zbuja negativne konotacije (Malecka, Lenarc¢ka, Toplecka, Hedlca, Mercevka,
Kejacka, Hrgovca).

Potréeve osebe so strastne in nemirne, zato ne poznajo pocasnega, spravljivega
in umirjenega govora, ni¢esar ne izrecejo mirno in pocasi. Njihov govor vznika
iz bolecine, jeze, sovraStva, ljubosumnosti, najveckrat kri¢ijo, psujejo, kolnejo,
grozijo, jokajo. Se v bolezni in celo na smrtni postelji ne najdejo spravljive besede.
Custveno zaznamovanost njihovega govora (zlasti v dramskih dialogih) podértujejo
pogoste ponavljalne in ogovorne figure. Osebe zacenjajo ali koncujejo svoj govor
s tipi¢nimi medmeti (»He, ne misli si, da bo§ imela med pri dedu!«, »Jej, ¢j, jej, Se
tal« — Dekla Hana; »He, ti Malecka!«, »Pjé, ozeni se« — Sin; »Poslej bos imel dve,
ha« — Dekla Hana). Zenske v nemoéi, boledini, jezi ali ob zadudenju kar naprej
vzklikajo jezuskristus, za bozjo sveto voljo, za kriscevo voljo, Kristus (»Kristus,
ata, kaki stel« — Prekleta zemlja, »Gori, jezuskristus, pri nas gori!l« — Sin), pogosto
tudi preklinjajo (»Prekleti, da te je mogla roditi mati« — Sveti zakon). Vlogo svarila

¢ Ivan Potr¢ v prispevku Zapis o besedi navaja, da je ob nekem poskusu, da bi njegovi kocarji in dninarji
govorili knjizni jezik, kaj hitro ugotovil, da so postali ponarejeni, pusti in mrtvi (D 6, 10).
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ali groznje opravlja tudi epanalepsis (»Ti, Karlek, til«, »Ti, smrklja, til« — Sin).
Ekspresivnost govora Potréevih oseb ponazarjajo tudi intenzivni slusni (kricati,
zarjuti, tuliti, zarencati, prasniti v smeh), poudarjeno ¢utni glagoli (je zavrela vanj,
se je repencil) in glagoli, ki posnemajo zivalsko oglasanje (je zasikala, zaceketala,
slivkala, rencala, kokodakala, zajaskala, zatulila). Hiperboli¢ni so tudi prislovni
pridevki (divje zajavkati, nazarensko trpeti).

Ivan Potr¢ je nare¢no besedisCe najopazneje uporabljal za poimenovanje stano-
vanjskih in gospodarskih prostorov (hram, hiska, priklet, cumnata, kamra, kluca-
rija, dilce, izba, stalinka, podsek, pocje, kumen, ujdrc, ograd), zemljiskih povrsin
(goricka, sep, breg, graba, kolomija, vratnik), kmeckega dela (dera, opravka, pipati,
skasati, Scinjavati, zmikati, dojva), orodij, predmetov iz kmeckega sveta (kola, kolca,
tolige, kankole, polovnjak, policnjak, slatinsak, celesjak, maclek, lescerba, repnik,
natol, slamnjaca, ploh), hrane in pijace (jabolcnica, pikola, zganki, vrhnje, marule,
Jjuzina), ljudi in sorodstvenih razmerij (atek, deca, otrocek, askrc, Zlahta, sestrana,
lauzenki, nemarnjak, tetica, deklinica, frka), oblaCil (robec, janka), zivalskega
sveta (pések, icek, icika, kokot, piceki, zizeki, dju, tibati, kvokati, prase), rastlinstva
(vrbaca, hoja, gozice, cresmja), vremenskih in atmosferskih pojavov (krivec,
spodnjak, vecerka) in druzabnega Zivljenja (zdavanje, svatrvca). Med nare¢nimi
izrazi so opazni Se nekateri znacilni:

(a) glagoli (svajevati se *prepirati se’, podsukati *zavihati’, pohupkati otroka ’pestovati’,
vekati’glasno jokati’, zmeziti se "pocasi se premakniti’, kvokati *kokati’, cumati ’dremati’,
Crepati ’pohlepno piti’, prezati ’govoriti’, zajaskati *zakricati’);

(b) pridevniki (matast 'neumen’, preprast 'nespameten’, sklizek ’spolzek’);

(c) prislovi (dokli¢ *dokler’, na vecerko ’pozno popoldne’, navek *zmeraj’);

(¢) samostalniki z znac¢ilnim priponskim obrazilom (mokroca, dojaca, vrbaca);

(d) znacilni ¢lenki (pje, pre), ob tem Se tipi¢ni naglasi, sklonske oblike, besedni red,
onikanje idr.

Slikovitost Potréevega sloga ustvarjajo tudi Stevilni izrazi iz narave in Zivalskega
sveta, ki so preneseni na ¢loveka in njegovo obnasanje (goniti se s kom, zlizati se,
prasniti v smeh, cuzati, opletati z jezikom, skujati se, vsajati se nad kom, Stuliti
se), ekspresivno uéinkujejo tudi zastarele (prerekati se, okincati, zdaleka, hasek),
starinske (razpraviti se, odrapan, svetek, svetesji, stolec, kola, skraja, vraciti,
naspol, leca, nikak), slabsalne (pankrt, Zota, terja, baba, babnica, Skripa, trap) in
pogovorne besede (masiniti, ded, dedec, kikla, planka, zupa, zlahta, frajla, rajda,
krepniti, Siht).

Pomembno prvino Potrevega sloga predstavlja tudi primera. Izpis primer iz
pisateljeve predvojne proze potrjuje, da je pisatelj ¢lovekovo ravnanje, njegove
zunanje lastnosti in znacaj najraje primerjal s svetom, ki je bil vaskemu ¢loveku
najbolj poznan in najblize, najpogosteje z domacimi zivalmi in rastlinami.

Primere z Zivalskim izhodiS§¢em:
wskledo je polizal ko pesek« (Cesnje),
»Clovek zeva kot Zejen pes« (Kocarji),
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»bi se ne vlekel za vrba¢ami kot rezan pes« (Prekleta zemlja),
»Skraja je bila majhna kakor pes« (Pastir),

»Kako so me pretepali! Kakor psa v cerkvi« (Sin),

»je bevskala Malecka kakor pes nad Zepom« (Sin),

»Zebe me kakor psa v tej letni oblekici« (Sin),

»se je vracal kakor stepen pes« (Sin),

»Tako strasno je koncal, ko da bi mu bilo vseeno. Ko ¢rv, ki se pusti pohoditi« (/mel sem
ljubi dve),

»so plazili drug preko drugega kakor ¢rvi« (Kocarji),

»0Ci so0 ji zasijale kot zbodeni zZivali« (Kocaryi),

»0Ci so se ji zasvetile kakor ranjeni Zivali« (Sin),

»obracas se kakor breja telica« (Oce),

»Mu ne pristoji cigareta kakor nasi Seki sedlo?« (Sin),

»vpregla se je ko ¢rna zivina« (Kocaryji),

»Godi se mu huje kakor ¢rni zivini« (Sin),

»Pusca otroke kakor svoje kokosi« (Sin),

»Stoji, kakor bi jo vkopal. Kakor krava, ki jo pripustis« (Sin),
»Zadenes ga (otroka) kakor jerebico na gnezdu« (Sin),

»Sama ... med tujimi ... kakor garjava ovca« (Oce),

»kakor ovce so §li za cerkveni zid« (Sin),

»se je pognala Cez polena kot srna« (Klanfar Karel bi naj se oZenil),
»Siromaki jim nosijo za te krpe zemlje denar kakor ¢ebele med« (Sin),
»je stiskal vzigalice kakor ujeto ribo« (Sin),

»Karlek se je zvil kakor jez« (Sin).

Primere z rastlinskim izhodi$¢em:

»Postal je rdece zaripel ko napeta buca« (Kocarji),

»Ona, Dora, lezi kot podrta hoja, nekaj pred svitanjem se je privlekla« (Klanfar Karel bi
naj se ozenil),

»njegov motni pogled je blestel kakor zrela ¢esnja« (Oce),

»Bridko kot pelin, je mislila Malika in zaihtela« (Sin),

»Prednica, posestnicina héi, je govorila kocarskim dekletom, kakor ¢e bi trgala cvetke«
(Dekla Hana).

Druga izhodis¢a primer (naravni pojavi, kmecki predmeti, ¢clovek):

»Zjutraj se vam je privlekla ko megla sem med gorico in njivami« (Dekla Hana),
»pijan je ko cenja« (Sveti zakon),

»Karlek je bil zdelan kakor cunja« (Sin),

»lacna je zivljenja kot kruha« (Sin),

»Spreletelo jo je, kakor bi jo kdo oblil z ledeno vodo« (Cesnje)

»Deca je veckrat bita kot sita« (Kocaryji),

»je bilo to cmarjenje toliko, kakor da bi pravil gluhemu dobro jutro« (Prekleta zemlja),
»pri pijaci pa se ti drzi ko kmecka nevesta« (Kocarji).

Potréeve primere so izraz pristnega vaskega zivljenja, slikovito in nazorno ponazarjajo
dejanje in obnasanje kmeckega ¢loveka, tudi njegovo robatost v izrazanju (»Obracas
se kakor breja telica«— Oce). Clovekovo dejanje ali lastnost rade pretirano poveéujejo,
zato kazejo znacilnosti ljudske hiperboli¢nosti. Na ¢loveka najpogosteje prenasajo
zivalske pomenke in predstavljajo Potréevega Cloveka predvsem kot nagonsko bitje
(npr. »Stoji, kakor bi jo vkopal. Kakor krava, ki jo pripustiS« — Sin, »Ona, Dora,
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lezi kot podrta hoja, nekaj pred svitanjem se je privlekla« — Klanfar Karel bi naj
se ozZenil, »Obraga§ se kakor breja telica« — Oce). Se posebej izstopajo primere z
izhodis¢nim obmocjem psa in ponazarjajo ¢lovekovo uborno in kdaj tudi povsem
zivalsko obnaganje (»Clovek zeva kot Zejen pes« — Kocarji, »bi se mogode tokrat ne
vlekel za vrbacami kot rezan pes« — Prekleta zemlja, »Kako so me pretepali! Kakor
psa v cerkvi« — Sin, »je bevskala Malecka kakor pes nad Zepom« — Sin, »skledo je
polizal ko pesek« — Cesnje, »se je vracal kakor stepen pes« — Sin, »zebe me kakor
psa v tej letni oblekici« — Sin). Z ljudsko modrostjo in izku$njo obdarjene osebe v
svoj govor rade vpletajo tudi frazeoloske primere in pregovore (npr. delati kot crna
Zivina, drzati se kot kmecka nevesta, deca je veckrat bita kot sita, biti garjava ovca,
vieci se kot megla).

Sklep

Potréeva predvojna proza je kar najmocneje zrascena z vzhodnostajersko pokrajino,
kar se kaze v motivno-tematskih in slogovnih plasteh te proze. Iz literarnih oseb
in avtorskega pripovedovalca se zZivo razbira literarni fenotip vzhodnostajerskega
kmecko-vaskega Cloveka, bralec spozna njegove navade, razvade, kretnje, znacaj,
custvovanje, Cutenje idr. Vse to se izraza tudi z jezikom, ki v Potr¢evi prozi razkriva
mnogo ve¢ kot zgolj lokalno in pokrajinsko barvo. Opisana slogovna sredstva
(nare¢no, nekoliko arhaizirano besedisce, ekspresivni glagoli, lastna imena,
ljudska primera, ogovorne figure idr.) pokazejo na tesno povezanost jezikovnih in
psihofizi¢nih znacilnosti Potrevih literarnih oseb. Marsikatera vzhodnoslovenska
beseda je prav iz PotrCeve pripovedne proze prisla tudi v Slovar slovenskega
knjiznega jezika, kjer je avtor pogosto naveden kot ponazarjalni vir za besede, ki so
oznacene z oznako vzhodnoslovensko. Tudi s tega vidika predstavlja Potréeva proza
neprecenljivo bogastvo slovenskega jezika in kulture.
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